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Título de la comunicación (no puede ocupar más de 2 líneas)
Autor/es ejemplo: Apellido-Apellido, N.; Apellido, N; Apellido-Apellido, N.
Título Comunicación-Normas para la redacción
Apellido-Apellido, Nombre Autora; Apellido, Nombre Autorb y Apellido-Apellido, Nombre Autorc
aAmpliación de datos sobre el autor – Procedencia (Departamento,Universidad, País) y e-mail, bAmpliación de datos sobre el autor y cSe recomienda identificarse del mismo modo en todos los artículos científicos y poner guión en los apellidos para no dar lugar a confusiones.
Resumen
Estas instrucciones han sido preparadas con el formato que debe ser usado para la redacción del texto completo de las comunicaciones que hayan sido aceptadas. El texto del resumen tendrá un máximo de 300 palabras sin referencias bibliográficas. Se inclurián tres resúmenes: en francés, en español y en inglés. Los autores deberán enviar el texto completo en un fichero .doc o .docx ciñéndose a las presentes normas. El documento informático deberá ser identificado con el apellido del autor o los apellidos del primer autor separados por un guion.
Palabras clave: se incluirán como máximo 5 palabras clave separadas por punto y coma.
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Introducción
Las comunicaciones comenzarán siempre en la página 2 dejando la primera página para los metadatos. Las comunicaciones tendrán una extensión máxima de 5.000 palabras y podrán constar de distintos apartados.

1. Guía para la redaccción de los textos completos de las comunicaciones
Este documento puede servir como modelo para el formato de los textos completos de las comunicaciones.
Todos los textos, figuras y tablas estarán incluidas dentro de los márgenes que tiene la plantilla.

1.1. Fuentes y formatos
Las fuentes, tamaños y espacios que deben usarse son las indicadas en este documento, que puede ser empleado como plantilla.

1.1.1. Título
Los títulos tendrán un máximo de tres niveles numerados con el sistema decimal. Los títulos principales (título 1) deberán escribirse con Times New Roman, N (negrita), 11. El segundo nivel (títulos 2) se escribirá con Times New Roman, N (negrita), 10. El tercer nivel de títulos (títulos 3) se realizará con Times New Roman K (cursiva) 10. Todos los títulos llevarán un espaciado posterior de 6 ptos. Después de cada titulo no dejar línea en blanco, solo se dejará una línea en blanco antes de empezar un apartado nuevo.
El texto completo deberá escribirse en Times New Roma mes New Roman, 10, interlineado múltiple 1,2 cm, sin división de palabra ni sangría de primera línea et justificado.

1.1.2. Pies de figuras y tablas
Los pies de figuras y tablas se escribirán en Times New Roman K (cursiva) 8 ptos. Los textos incluidos en las figuras deberán ser de un tamaño suficiente para ser legibles, es decir la fuente debe ser de 9 ptos.

1.2. Gráficos (dibujos y fotografías) y tablas
Para facilitar la transferencia de ficheros, debe usarse una resolución en .jpg de aproximadamente 150 kB.
Todas las imágenes y fotografías estarán insertadas en el documento.
Las figuras, fotografías y tablas se colocarán en un lugar próximo al que se citen por primera vez y se alinearán centradas e irán separadas del cuerpo del texto por una línea en blanco.
Para las figuras, se colocará un pie Fig. seguido del número debajo de cada imagen o fotografía todo de 8 pto. y en cursiva.

[image: ]
Fig. 1 Lagune en bordure de la Méditerranée du parc naturel de l’Albufera.

Para las tablas, se colocará un encabezado Tabla seguido de un número correlativo de 9 pto. y en negrita sobre cada tabla, mientras que la fuente de datos o la autoría se situarán debajo.

Tabla 1. Classement du français sur Internet par catégorie
[image: ]
Fuente: La langue française dans le monde (2014)

Las tablas que no sean imágenes, tendrán líneas de borde en la parte superior e inferior y bajo la cabecera.

Tabla 2. Longitud media de frase y longitud media de comentario
	Periódico

	Minutos
	Frases
	Palabras por
frase
	Comentarios
	Palabras por
comentario

	L’Équipe
	44
	40
	12,5
	25
	2,.0

	Le Monde
	20
	33
	15,2
	18
	27,8



1.3. Citas
Las citas inferiores a 3 líneas se incluirán dentro del texto entre comillas francesas (« ») (“Alt” y los números 171 (para «) y 187 (para ») del teclado numérico) pero sin espace insécable en los textos redactados en español seguidas de (Autor, año: página). Si el apellido del autor forma parte del texto (año: página).
Las citas entrecomilladas en el texto original irán entre comillas altas (“ ”).

Las citas superiores a 3 líneas se incluirán en párrafo aparte, sin comillas, separada del cuerpo del texto por una línea en blanco, de 9 pt. y sangría a la izquierda y a la derecha (1 cm.), sin sangría adicional de primera línea y seguidas de la referencia (Autor, año: página) antes del signo de puntuación.

Cualquier modificación en una cita se indicará mediante corchetes. La supresión de parte del texto se indicará mediante tres puntos suspensivos […].
El uso de la cursiva se limitará a libros, revistas o periódicos y palabras extranjeras o para destacar elementos particulares.
Se utilizará el guion largo para los incisos (“Ctrl” y signo “menos (-)” del teclado numérico).

1.4. Notas a pie de página[footnoteRef:1] [1:  Las notas a pie de página serán de 7 pto. y se numerarán correlativamente de forma automática (teclado Ctrl + Alt + O).] 

Las notas a pie de página serán exclusivamente aclaratorias y no bibliográficas. La llamada de nota en el texto se situará antes del signo de puntuación.

Referencias bibliográficas
Todas las referencias bibliográficas se presentarán ordenadas alfabéticamente por apellido sin diferenciar en papel o electrónicas, sin viñetas, con sangría francesa (1 cm) y con cuerpo de letra de 9 ptos. La información sobre puntuación y tipografía está implícita en la descripción y en los siguientes ejemplos:
Libro
APELLIDOS EN VERSALITA, Nombre (año). Título en cursiva. Lugar de publicación: editorial. [un autor] [dos/tres autores: todos] [cuatro o más autores: et al.]
LAURIER, Daniel (1993). Introduction à la philosophie du langage. Paris: Philosophie et Langage.
ANSCOMBRE, Jean-Claude y DUCROT, Oswald (1983). L’argumentation dans la langue. Liège: Mardaga.
DUCROT, Oswald et al. (1980). Les mots du discours. Paris: Minuit.

Capítulo de libro
APELLIDOS EN VERSALITA, Nombre (año). “Título del capítulo entrecomillado” en Apellidos en minúscula, Inicial nombre. Título del libro en cursiva. Lugar de publicación: editorial. Información opcional: volumen, páginas... 
KLEIBER, Georges, SCHNEDECKER, Catherine y UJMA, Laurence (1994). “Anaphore associative: d’une conception l’autre”, en Schnedecker, Catherine et al. L’anaphore associative. Aspects linguistiques, psycholinguistiques et automatiques. Paris: Klincksieck.

Revista
Título en cursiva (año), identificación del fascículo con fecha y/o número. Lugar de publicación: editorial. Serie (opcional). 
Pratiques (1995), nº 85. Metz: CRESEF.
Recherches Linguistiques (1990), vol. XIV: L’anaphore et ses domaines. Paris: Klincksieck.

Artículo de revista o periódico
APELLIDOS EN VERSALITA, Nombre (año). “Título del artículo entrecomillado” en Título de la revista en cursiva. Edición, localización del artículo en la revista (volumen, número, páginas).
LE PESANT, Denis (1998). “Utilisation des propriétés des anaphores dans la définition des relations lexicales” en Langages, nº 131, p. 115-124.

Ponencias de congresos
APELLIDOS EN VERSALITA, Nombre (año). “Título del artículo entrecomillado”. Editores (eds.). En Título del congreso (en cursiva). Lugar de publicación: Editorial. Páginas.
KLEIBER, Georges (1998). “Anaphores associatives fonctionnelles”. Englebert, Annick et al. (eds.). En: Actes du XXIIe Congrès International de linguistique et de philologie romanes 7, Sens et fonctions. Tübingen: Niemeyer Verlag. 328-331.
CORBLIN, Francis (1990). “Démonstratif et nomination”. Morel, Marie-Annick y Danon-Boileau, Laurent. En: La deixis, Colloque en Sorbonne. Paris: Presses Universitaires de France. 439-456.

Tesis, trabajo final, tesina
APELLIDOS EN VERSALITA, Nombre (año). “Título del artículo entrecomillado”. Editores (eds.). En Título del congreso (en cursiva). Lugar de publicación: Editorial. Indicar el <URL> y [Consulta: fecha].
CUNILLERA DOMÈNECH, Montserrat (2002). Marcas cohesivas y construcción del sentido: análisis y comparación de estrategias traductoras en textos periodísticos. Tesis doctoral. Barcelona: Universitat Pompeu Fabra. Disponible en <http://www.tdx.cat/handle/10803/7492> [Consulta: 15 de septiembre 2015]

Referencias electrónicas
Se dan los mismos datos como si el documento estuviera publicado en papel, pero además hay que dar el <URL> y [Consulta: fecha]
BOUTIN, Pierre (2010). Le 7e art aux regards de l’enfance: les médiations dans les dispositifs d’éducation à l’image cinématographique. Avignon: Université d’Avignon et des Pays de Vaucluse. <http://hal.archives-ouvertes.fr/docs/00/55/66/57/PDF/These_PerrineBoutin.pdf.> [Consulta: 15 de octubre de 2015].
NOTA: las referencias electrónicas de calidad son fuentes de consulta de la misma categoría que las publicadas en papel, por lo que se deben referenciar todas juntas por orden alfabético del autor en la bibliografía, independientemente del soporte de publicación.

Página web
AUTOR O ENTIDAD. Título en cursiva. <URL> [Consulta: fecha] [personal o institucional]
[bookmark: _GoBack]CENTRE NATIONAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE. <http://www.cnrs.fr/> [Consulta: 15 de septiembre de 2015]
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